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AVVERTENZE DI SICUREZZA
Leggere attentamente le istruzioni prima dell'uso e utilizzare il prodotto secondo le 
istruzioni.
• Questo prodotto fornisce alimentazione per prodotti per il tempo libero acquatico. Può essere utilizzato solo in

acqua, non per altri scopi.
• Questo prodotto può essere utilizzato solo in acqua. Non lasciare che il prodotto ruoti nell'aria per evitare il

surriscaldamento del motore.
• I minori di 14 anni non devono utilizzare questa attrezzatura.
• I bambini di età inferiore ai 14 anni, le persone con disabilità fisiche, sensoriali o di altro tipo, o le persone

prive di esperienza e conoscenza non devono utilizzare questa attrezzatura senza un'adeguata supervisione o 
istruzioni sull'uso sicuro della stessa e senza aver compreso i rischi connessi.

• La pulizia e la manutenzione non devono essere effettuate da bambini senza supervisione.
• L'attrezzatura deve essere completamente carica e installata prima dell'uso in acqua.
• È vietato utilizzare le pinne elettriche dopo aver consumato alcolici o droghe.
• Prima di utilizzare questa attrezzatura, controllare accuratamente il prodotto per assicurarsi che il 

telecomando, la batteria, l'elica e le altre funzioni siano normali.
• Si prega di verificare le condizioni dell'acqua nella zona in cui si intende utilizzare l'attrezzatura prima di

entrare in acqua. Assicurarsi che le condizioni dell'acqua siano adeguate all'uso e che le autorità della zona
consentano l'uso di tale attrezzatura.

• Prestare attenzione all'ambiente circostante ed evitare collisioni con imbarcazioni o altri nuotatori.
• Per garantire la sicurezza, indossare una maglietta di sicurezza o un dispositivo di salvataggio sul posto.
• Durante il trasporto o il trasporto in aereo, rimuovere la batteria e conservarla in modo adeguato secondo 

le normative vigenti.
• Non inserire le dita nelle pinne e tenere gli indumenti o altri oggetti lontani dall'elica.
• Evitare di indossare indumenti o attrezzature larghi durante l'uso per evitare che rimangano impigliati nell'elica.
• Si consiglia alle persone con capelli lunghi di indossare una cuffia da nuoto per evitare che i capelli 

rimangano impigliati nell'elica.

• Controllare periodicamente la carica della batteria e tornare a riva prima che si esaurisca.
• Quando si utilizza questo prodotto, tenere saldamente la maniglia e non puntare la parte anteriore e

posteriore del prodotto verso il proprio viso o quello di altre persone.
• Le persone che non sanno nuotare, fare snorkeling, immersioni o praticare altri sport non devono 

utilizzare questo prodotto.
• ~Quando si utilizza questa attrezzatura in acque libere, evitare che oggetti estranei quali indumenti, alghe, 

fili metallici, reti da pesca, conchiglie, fango e sabbia vengano aspirati dall'elica per evitare pericoli. La
temperatura ambiente per l'utilizzo di questo prodotto è c o m p r e s a  t r a  0 °C (32 °F) e  40 °C (104 °F),
mentre la temperatura ambiente di conservazione deve essere inferiore a 45 °C (113 °F).

• Non utilizzare questa attrezzatura sulla spiaggia per evitare che sabbia, conchiglie o altri corpi estranei 
entrino nell'elica.

• Tenere l'apparecchiatura lontana da benzina, soluzioni di gomma o altre sostanze volatili o acide.
• Tenere l'apparecchiatura lontana da oggetti appuntiti.
• Non appoggiare oggetti pesanti sull'apparecchiatura.
• Quando si utilizza questa attrezzatura in acque scure o di notte, è necessaria un'illuminazione sufficiente.
• È vietato utilizzare questo prodotto per immersioni a profondità superiori a 10 m.
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• Non utilizzare questa attrezzatura in acque sabbiose o con caratteristiche fisiche simili.
• Non utilizzare questa attrezzatura in caso di danni o malfunzionamenti.
• La galleggiabilità del prodotto è influenzata dalla posizione geografica, dalla temperatura, dalla profondità

e dal flusso dell'acqua e può affondare quando il prodotto viene rilasciato.

• Rimuovere l'apparecchiatura dall'acqua quando non è in uso.
• Prima di ricaricare, rimuovere la batteria ricaricabile dall'apparecchiatura.
• Se l'apparecchiatura deve essere conservata per un lungo periodo, è necessario rimuovere la batteria e

non cortocircuitare i terminali di alimentazione.
• Il telecomando e il sistema di illuminazione della lampada frontale includono una batteria al litio polimerico

non sostituibile.
• Durante la ricarica della batteria, la temperatura ambiente deve essere compresa tra 10 °C (50 °F) e 45 °C (113 

°F). La temperatura ambiente di conservazione deve essere inferiore a 45 °C (113 °F).
• Collegare correttamente i poli positivo e negativo della batteria, è severamente vietato invertire la polarità.

Se i poli positivo e negativo della batteria sono collegati in modo errato, la batteria non si ricaricherà.
Inoltre, l'inversione della polarità ridurrà le prestazioni di ricarica e scarica e la sicurezza della batteria,
causando surriscaldamento e perdite.

• La corrente di carica non deve superare la corrente di carica massima specificata nel presente manuale. Se la
corrente di carica è superiore al valore consigliato, le prestazioni di carica e utilizzo, le prestazioni meccaniche 
e le prestazioni di sicurezza della batteria potrebbero presentare problemi, con conseguente surriscaldamento o
perdite. La tensione di carica non deve superare la tensione nominale di 25,2 V CC specificata nel presente 
manuale; 25,5 V CC è la tensione di carica massima. Quando la tensione della cella è superiore alla tensione
nominale, possono verificarsi problemi nelle prestazioni di carica e utilizzo, nelle prestazioni meccaniche e
nelle prestazioni di sicurezza della batteria, con conseguente surriscaldamento o perdite.

• La tensione di accumulo della batteria è compresa tra 22,2 V e 23,1 V. Si sconsiglia di conservare la batteria completamente 
carica.

• Non collegare direttamente i terminali con oggetti metallici. Ciò causerebbe un cortocircuito della batteria, con 
conseguente surriscaldamento e scaricamento.

• È possibile utilizzare solo caricabatterie progettati per batterie ai polimeri di litio/ioni di litio. Non utilizzare
caricabatterie NIMH/NICD/LIFEPO4/piombo-acido. Se il caricabatterie supporta diversi tipi di batterie,
assicurarsi di selezionare la modalità polimeri di litio (Lipo) sul caricabatterie. In caso contrario, potrebbe
verificarsi un incendio con conseguenti lesioni personali e danni alla proprietà.

• Caricare sempre la batteria in un'area aperta, lontano da materiali infiammabili, liquidi e superfici.
• Non caricare la batteria se è molto calda (oltre 37,8 °C / 100 °F). Non caricare la batteria finché non si è

raffreddata.
• Non sostituire la batteria sott'acqua. Quando si sostituisce la batteria, assicurarsi di farlo in un ambiente 

asciutto e mantenere asciutti l'apparecchio e le mani.
• La batteria non può essere smontata, modificata o sottoposta a forti vibrazioni o urti. Maneggiare la batteria

con cura dopo l'installazione.
• La batteria non deve essere esposta all'umidità e il connettore metallico della batteria non deve entrare in

contatto con liquidi. Durante il montaggio, lo smontaggio e la conservazione della batteria, mantenere il
prodotto e le mani completamente asciutti e operare in un ambiente asciutto.

• Se durante l'uso o la ricarica la batteria emette odori anomali, calore, scolorimento, deformazione o altre
anomalie, interrompere immediatamente l'uso o la ricarica. Se le condizioni anomale sopra indicate si
verificano durante la conservazione della batteria, controllare l'ambiente di conservazione.

• Non gettare la batteria nel fuoco.
• Non mettere la batteria nel forno a microonde, in un recipiente a pressione o in un forno elettromagnetico.
• Non conservare la batteria in un veicolo all'aperto o a temperature elevate per periodi prolungati.
• Questo prodotto deve essere conservato lontano dalla luce solare diretta. Le alte temperature danneggiano

la batteria, causando esplosioni o perdite. Non riparare questa apparecchiatura senza autorizzazione per
evitare perdite, danni, incendi o scosse elettriche.
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I. INTRODUZIONE
Vi presentiamo il nuovo BLUEDRIVE X, il nostro sistema di propulsione subacquea più 
innovativo. Altamente intelligente e attrezzato per una moltitudine di avventure, questo kit all-in-
one apre le porte a infinite possibilità in acqua.

Creato per gli amanti dell'acqua che vogliono tutto. BLUEDRIVE X è pronto per essere il tuo 
compagno di SUP, kayak, nuoto, snorkeling, immersioni e molto altro ancora.

Scegli la tua attività acquatica e BLUEDRIVE X è pronto all'azione.

II. DETTAGLI DEL PRODOTTO

LED
Faro

Interruttore a chiave per 
lampada frontale

Binario 
ausiliario Presa d'acqua Cilindro a 

sgancio rapido Vite a rete

Cilindro posteriore

Unità principale Motore

Elica
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1 Unità principale x 1

2 Faro x 1

3 Copertura superiore maniglia sinistra x 1

4 Supporto maniglia x 1

5 Vite di ricambio a sgancio rapido x 2

6 Telecomando x 1

7 Base per telecomando x 1

8 Impugnatura destra x 1

9 Maniglia sinistra x 1

10 Batteria (PF-240X x 1, PF-240XP x 2)
11 Connettore SUP x 1

12 Perno di posizionamento x 2

13 Caricatore x 1

14 Cavo dati USB x 2

15 Cinturino per orologio x 1

16 Cavo di sicurezza x 1

17 Anello di riserva impermeabile per vano batteria x 1

18 Anello di sicurezza impermeabile per coperchio superiore x 1

19 Manuale x 1

20 Scheda di garanzia x 1

21 Borsa portatile x 1

1 2 11 12

3 5 6 7 16 13

14 15 17 18

21

III. PARTI E SPECIFICHE TECNICHE DELL'

3.1 ELENCO DEI COMPONENTI

4

9 8 10 19 20
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3.2 SPECIFICHE TECNICHE
Modello del prodotto PF-240X PF-240XP

Peso 3,5 kg 4,3 kg

Dimensioni 432 x 367 x 170 mm 515,5 x 367 x 170 mm

Profondità impermeabile 10 m / 3 ore 10 m / 3 ore

Velocità (km/h) Durata (min) Velocità (km/h) Durata (min)
3 50 3 100

5 35 5 70

Marcia 
regolabile

7 20 7 40

Capacità

Spinta Max. 7 kgf Max. 7 kgf

Unità 
principale

Dispositivi esterni supportati
Supporta il fissaggio di videocamere sportive

Modello LB-24V6

Tensione di carica 25,2 V

Corrente di carica 3,3 A (max 4,4 A)

Capacità nominale 4400 mAh

Energia nominale 97,68 Wh (PF-240X*1, PF-240XP*2)
Caricabatterie Modello: GJS150-2520330

Durata della ricarica Circa 2,5 ore

Batteria

Peso 630 g

Tensione di ingresso AC 100-~ -240 V

Tensione di uscita 25,2 V CCCaricatore

Corrente in uscita 3,3 A (max 4,4 A)

Tensione nominale 3,7 V CC

Capacità nominale 1000 mAh

Tensione di carica 5 V CC 1 A

Durata della ricarica Circa 4,5 ore

Illuminazione ad alta intensità Circa 2 ore

Modalità risparmio energetico Circa 8 ore

Luminosità elevata con sfarfallio Circa 4 ore
Consumo energetico

Modalità SOS Circa 5 ore

Faro

Distanza di illuminazione 3 m

Modello RC-23BX

Tensione nominale 3,7 V CC

Capacità nominale 450 mAh

Tensione di carica 5 V CC 1 A

Durata della ricarica Circa 1 ora

Consumo energetico Circa 5 ore

Telecom
ando

Cavo di ricarica Cavo dati magnetico USB, distanza tra i 2 pin: 4 mm

Nota
1. Con il consumo della batteria, la potenza diminuirà gradualmente e l'apparecchio rallenterà automaticamente e 

passerà a una marcia inferiore, oppure le marce alta e media non saranno disponibili. Ciò rientra nel normale 
funzionamento.

2. Questi dati sono solo indicativi. La durata specifica varia a seconda degli ingranaggi, del peso dell'utente, 
dell'ambiente di utilizzo e della frequenza di utilizzo.

3. La base della fotocamera di questo prodotto supporta solo alcuni modelli di action cam, che non sono
inclusi con questo prodotto.

4. Il connettore SUP di questo prodotto supporta solo alcuni tipi di tavole SUP, che non sono incluse in questo 
prodotto. Se necessario, acquistare un adattatore per scatola pinna SUP.



IV.BLUEDRIVEX /X PRO INUSE
4.1 SINTESI
Questa sezione si applica all'uso corretto di BLUEDRIVE X/ X PRO. Seguire attentamente ciascuna delle fasi 
per avviare BLUEDRIVE X/ X PRO.

Una volta configurato il dispositivo, passare alla sezione relativa all'attività che si intende 
svolgere come segue: Per l'uso su un SUP o un kayak, passare alla sezione V.
Per l'uso durante lo snorkeling, le immersioni o il nuoto, passare alla sezione VI.

09
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4.2 PREPARAZIONE DEL BLUEDRIVE X /X PRO

Passaggio 1:
Aprire il coperchio del vano batterie, rimuovere il coperchio del connettore della batteria.

Coperchio del vano 
batterie

Passaggio 2
Inserire la batteria nel vano batteria.
Installare la batteria inferiore capovolta tirando verso l'alto la maniglia nella parte inferiore della batteria, dirigere il 
vano batteria verso il fondo del vano batterie, quindi riportare la maniglia in posizione
posizione piatta. Installare la batteria superiore in posizione verticale, con la presa della batteria rivolta verso la 
parte superiore del vano batteria.

Maniglia della 
batteria

Batteria x 2

Passaggio 3:
Per prima cosa, ruotare il "▲ " sul coperchio del blocco della batteria su "OPEN", che emette un 
"clic". Quindi, allineare il fermo sul coperchio della spina della batteria con la fessura sulla 
batteria.
Infine, ruotare il pulsante "▲ " sul coperchio del blocco batteria in senso orario fino a "LOCK", fino a sentire un clic.
(Ruotando in senso antiorario su "OPEN", il coperchio del blocco si sbloccherà).

APRI BLOCC
O
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Unità principale

Passaggio 4:
Innanzitutto, verificare che l'anello impermeabile 1 sul coperchio del vano batterie sia installato correttamente. 
Allineare i quattro fermagli concavi del coperchio del vano batterie con i fermagli convessi dell'unità principale, 
quindi ruotare in senso orario per bloccare. Quando il simbolo "▲ " del coperchio del vano batterie si allinea con il 
simbolo
" " dell'unità principale ed emette un "clic", significa che il coperchio del vano batteria è
bloccato. (Ruotare il coperchio del vano batterie in senso antiorario, quando il coperchio del vano batterie

"▲ " è allineato con l'unità principale "  ", significa che è sbloccato).

Allineare i 
fermagli 
concavi del 
coperchio del 
vano batterie 
con quelli 
convessi.

Anello impermeabile 1

LOCK APERTO

Coperchio del 
vano batterie

Passaggio 5:
Innanzitutto, verificare che l'anello impermeabile 2 sull'unità principale sia installato correttamente.
Quindi, ruotare il faro in senso orario e serrarlo in posizione. Quando il simbolo "▲ " dell'alloggiamento del faro è 
allineato con il simbolo " " dell'unità principale, il faro è bloccato. (Ruotare il faro in senso antiorario,
e "  " indica la direzione di sblocco).

Faro
Anello impermeabile 2

APERTO LO C K

Coperchio del 
connettore 
della batteria
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Avvertenza:
1. Assicurarsi di caricare completamente la batteria prima del primo utilizzo.
2. Prima di rimuovere la batteria dall'unità principale, spegnere la macchina con il

telecomando per assicurarsi che il prodotto sia fermo.

a

Luce rossa: in carica

Luce verde: completamente carica

3. Ricarica della batteria BLUEDRIVE X con il caricabatterie

Passaggio 1: innanzitutto, ruotare il selettore "▲ " sul coperchio del blocco batteria su "OPEN" (aperto), 
fino a sentire un clic. Quindi, allineare il perno su un'estremità del caricabatteria con lo slot della batteria e 
inserirlo verso il basso. Infine, ruotare il selettore "▲ " sul coperchio del blocco batteria in senso orario su "LOCK" 
(bloccato), fino a sentire un clic.

Passaggio 2: collegare la spina (a) del caricabatterie all'alimentazione CA (AC100V-240V, 50/60Hz; se 
necessario, utilizzare l'adattatore di alimentazione).
Passaggio 3: l'indicatore rosso del caricabatterie indica che la batteria è in carica, mentre l'indicatore verde 
indica che la batteria è completamente carica. La ricarica completa della batteria richiede circa 2,5 ore.

Nota: scollegare il caricabatteria quando non è in uso.



13

Avvertenza:
1. Prima di caricare, assicurarsi che il telecomando sia spento.
2. Non utilizzare il telecomando durante la ricarica.

b

a

Nota:
Non graffiare il terminale di ricarica con oggetti appuntiti, poiché ciò potrebbe compromettere la durata del 
prodotto.
Mantenere asciutta la superficie del terminale di ricarica.

4. Ricarica del telecomando

Passaggio 1: rimuovere il coperchio in silicone dell'interfaccia di ricarica nella parte inferiore del telecomando 
nella direzione indicata dalla freccia.
Passaggio 2: utilizzare un alimentatore CC 5 V 1 A (non fornito) o un caricatore USB standard per la ricarica. 
Collegare il connettore magnetico (a) del cavo dati USB al telecomando e l'altra estremità
(b) alla porta di ricarica USB.
Passaggio 3: se l'indicatore rosso del telecomando è acceso, significa che la batteria è in carica. Se l'indicatore 
verde è acceso, la batteria è completamente carica e la connessione deve essere scollegata.
Passaggio 4: dopo la ricarica, coprire il coperchio in silicone dell'interfaccia di ricarica nella parte inferiore del 
telecomando.

Copertura in silicone

Luce rossa: in carica
 Luce verde: completamente carico
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Avvertenza
1. Prima di caricare, assicurarsi che il faro sia spento.
2. Non utilizzare il faro durante la ricarica.

Nota:
Non graffiare il terminale di ricarica con oggetti appuntiti, poiché ciò comprometterebbe la durata del prodotto.
Mantenere asciutta la superficie del terminale di ricarica.

5. Ricarica del sistema di illuminazione del naso

Passaggio 1: ruotare la lampada frontale in senso antiorario e rimuoverla dall'unità principale.
Passaggio 2: utilizzare un alimentatore CC 5 V 1 A (non fornito) o un caricatore USB standard per la ricarica. 
Collegare il connettore magnetico del cavo dati USB alla lampada frontale e inserire l'altra estremità nella porta di 
ricarica USB.

Luce verde lampeggiante: in carica Luce 
verde fissa: carica completa

Passaggio 3: se l'indicatore di carica è verde e lampeggia, significa che la batteria è in carica; se l'indicatore 
rimane verde fisso, significa che la batteria è completamente carica e deve essere scollegata.
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"   "
Pulsante ON/OFF

“
Tasto di 
avanzamento

Indicatore marcia

“-”
Tasto per scalare 
le marce

Indicatore di 
alimentazione del 
telecomando

Indicatore di 
alimentazione unità 
principale

Descrizione interfaccia telecomando

4.6 Accoppiamento del telecomando

Quando sono presenti più unità PF-240X (P) nelle vicinanze, per evitare interferenze reciproche, è possibile 
realizzare un controllo uno a uno tramite l'operazione di accoppiamento.

Passaggio 1: rimuovere la batteria dall'unità principale.
Passaggio 2: premere il pulsante ON/OFF " " sul telecomando per avviare, premere contemporaneamente il 
pulsante ON/OFF " " e il pulsante "+ " (circa 3 secondi) fino a quando la spia verde sul telecomando e la spia di 
alimentazione dell'unità principale lampeggiano, quindi rilasciare i pulsanti. Il telecomando entrerà in modalità di 
accoppiamento.

Passaggio 3: installare la batteria dell'unità principale e il sistema si accoppierà automaticamente.
Passaggio 4: dopo che lo schermo del telecomando lampeggia rapidamente (5 volte), l'accoppiamento è 
riuscito e il telecomando riprende a visualizzare l'alimentazione ed entra in modalità normale. Se lo schermo intero 
continua a non lampeggiare dopo 3 minuti, l'accoppiamento non è riuscito. Riavviare l'accoppiamento dal 
passaggio 1.

Dopo l'accoppiamento, tenere presente quanto segue:
Se dopo aver sostituito la batteria è ancora necessario il controllo uno a uno, ripetere l'accoppiamento. Se non è 
necessario, ripristinare l'accoppiamento predefinito del telecomando (richiesto solo la prima volta) seguendo le 
istruzioni riportate di seguito.
Ripristino dell'accoppiamento predefinito:
Se si desidera controllare più unità con un solo telecomando, è possibile ripristinare lo stato di accoppiamento 
predefinito per realizzare tale operazione.
1) Telecomando: Dopo l'avvio, premere contemporaneamente il pulsante ON/OFF " " e il pulsante con l'icona 

dell'ingranaggio "− " fino a quando la spia rossa di alimentazione del telecomando lampeggia; il telecomando 
ripristinerà lo stato di accoppiamento predefinito.

2) Unità principale: estrarre la batteria dall'unità principale, attendere 5 secondi, quindi reinserirla. L'unità 
principale ripristinerà lo stato di accoppiamento predefinito.

Il telecomando in stato predefinito può controllare una o più unità principali in stato predefinito nelle vicinanze.



V.UTILIZZO DEL BLUEDRIVEX/X
PRO SU SUP O KAYAK
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Perno di 
posizionament
o

Foro A

5.1 Contenuto del BLUEDRIVE X /X PRO utilizzato su SUP o kayak

1 Unità principale x 1

2 Faro x 1

3 Batteria (PF-240X x 1, PF-240XP x 2)

4 Telecomando x 1

5 Cinturino per orologio x 1

6 Connettore per scatola pinna x 1

7 Perni di posizionamento x 2

5.2 Montaggio del BLUEDRIVE X /X PRO su SUP o kayak
Passaggio 1: allineare la guida A del connettore della scatola della pinna con la guida ausiliaria dell'unità 
principale e far scorrere il connettore sull'unità principale lungo la guida.

Guida 
B Connettore della scatola 
della pinna

Guida A

Guida dell'unità principale

Passaggio 2: prendere un perno di posizionamento, allinearlo con il foro A e inserirlo per bloccarlo.

1 2

4

536 7
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Binario 
B Connettore 

della scatola 
della pinna

Nota:
Se la scassa della tavola SUP è dotata di un sistema "Swift Attach Fin System (SAFS)", installare l'adattatore 
per scassa (*venduto separatamente) come segue: installare il connettore della scassa SUP sull'adattatore 
facendolo scorrere nella guida C dell'adattatore, quindi inserire il perno di posizionamento nel foro B per 
bloccarlo.

Adattatore per scatola pinna SUP
(*venduto separatamente)

Binario C

Guida B

Foro B

Albero di 
posizionamento 
adattatore 
scatola pinna 
SAFS

 Scatola pinna SAFS

Passaggio 3: allineare la guida del connettore della scatola dell'aletta B con la scatola dell'aletta sul SUP/KAYAK 
(non fornita), far scorrere il connettore sulla scatola dell'aletta lungo la guida, quindi inserire il perno di 
posizionamento nel foro B per bloccarlo.

Scatola della pinna Foro B
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5.3 Come utilizzare il telecomando quando BLUEDRIVE X /X PRO 
viene utilizzato su SUP o kayak

Passaggio 1: fissare il telecomando al cinturino in silicone dell'orologio.

Telecomando

Cinturino dell'orologio

Passaggio 2: premere il pulsante ON/OFF "", e il display del telecomando visualizzerà l'alimentazione del 
telecomando e dell'unità principale, indicando che l'unità è stata avviata correttamente.

"   "
Pulsante ON/OFF Sono disponibili 3 marce e la 

spia LED bianca rimane 
sempre accesa in base alla 
velocità.

Indicatore di alimentazione del telecomando 
(luce verde sempre accesa)
Indicatore di batteria scarica: se la spia rossa è 
accesa durante il funzionamento, significa che la 
batteria è scarica.

Indicatore di alimentazione dell'unità 
principale (luce bianca sempre accesa)
Quando la carica è inferiore al 10%, la luce 
bianca lampeggia. Se durante il 
funzionamento si verifica uno sfarfallio, 
significa che la batteria dell'unità principale 
si sta scaricando.

Passaggio 3: premere il tasto di accelerazione "+ " sul lato del telecomando e sul display apparirà
"  " e l'unità funzionerà alla velocità bassa predefinita. Premere "+ " per accelerare e "− " per decelerare.
Passaggio 4: per spegnere l'alimentazione, premere il pulsante ON/OFF "  " sul telecomando.
Nota:
Con il consumo della batteria, la potenza diminuirà gradualmente e l'apparecchiatura rallenterà 
automaticamente e passerà a una marcia inferiore, oppure le marce alta e media non saranno disponibili. Ciò 
rientra nel normale funzionamento.
La distanza massima di controllo del telecomando è di 3 m in modalità SUP o kayak. L'unità principale e il 
telecomando si spengono automaticamente se non vengono effettuate operazioni per 15 minuti.
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6.1 Contenuto di BLUEDRIVE X /X PRO utilizzato per lo snorkeling, le immersioni o il nuoto

1 Unità principale x 1

2 Faro x 1

3 Copertura superiore maniglia sinistra x 1

4 Staffa maniglia x 1

5 Viti di ricambio a sgancio rapido x 2

6 Telecomando x 1

7 Base per telecomando x 1

8 Impugnatura destra x 1

9 Impugnatura sinistra x 1

10
Batteria

(PF-240X x 1, PF-240XP x 2)

11 Cavo di sicurezza x1

1 2

VI. UTILIZZO DEL BLUEDRIVEX /X PRO PER
LO SNORKELING, LE IMMERSIONI O IL NUOTO

5 73 6

89

4

11

10

Il ripetitore non viene utilizzato per per lo snorkeling, immersioni o il nuoto 
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Sini
stra

Vite a sgancio rapido

2 Assemblaggio del terminale portatile
1. Assemblaggio dell'impugnatura

Destra

Passaggio 1: allineare la maniglia sinistra con la fessura sinistra della staffa della maniglia, quindi inserire il 
coperchio superiore della maniglia sinistra nella maniglia sinistra e avvitare in senso orario.
Passaggio 2: allineare la maniglia destra con la fessura destra della staffa della maniglia, quindi inserire la 
base del telecomando nella maniglia destra e avvitare in senso orario.

6.2.2 Montaggio della staffa dell'impugnatura e dell'unità principale

Passaggio 1: allineare la guida della staffa della maniglia con la guida ausiliaria dell'unità principale e farla 
scorrere sulla guida dell'unità principale fino ad allineare i fori delle viti.

Guida dell'unità principale

Guida della staffa

Passaggio 2: prendere una vite a sgancio rapido e avvitarla in senso orario (svitare in senso antiorario) per 
fissarla all'unità principale.
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6.2.3 Assemblaggio del telecomando

Passaggio 1: installare il telecomando in posizione verticale. Quando il fermo del telecomando emette un clic, 
significa che è bloccato in posizione.
Passaggio 2: per rimuovere il telecomando, premere il fermo del telecomando verso l'esterno, quindi estrarre il telecomando.

Chiusura del telecomando

6.2.4 Come fissare una action camera
Assicurarsi che la action camera (*non inclusa) sia impermeabile per evitare danni causati dall'ingresso di 
acqua.
Passaggio 1: allineare la action camera con la fessura di montaggio sulla base della fotocamera e inserirla nella 
base. Passaggio 2: allineare la vite di fissaggio della fotocamera con il foro di montaggio della base fissa e 
serrarla in senso orario per fissare la action camera.

Action camera

Vite di fissaggio della fotocamera

Fotocamera
Base fissa

6.2.5 Come indossare il cordino di sicurezza da polso
Il cordino di sicurezza serve solo a impedire che il prodotto scivoli dalle mani sott'acqua e non è adatto per 
trasportare il prodotto a terra.

Passaggio 1: inserire la parte (b) nel foro della staffa dell'impugnatura e fissarla. 
Passaggio 2: slacciare il velcro della parte (a) e legare il cinturino al polso. Passaggio 
3: fissare le clip delle parti (a) e (b).
Passaggio 4: in caso di emergenza, tenere premute le clip su entrambi i lati della parte (b) e tirarle in direzioni 
opposte per utilizzare la funzione di sgancio rapido.
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a

b

6.3 Come utilizzare BLUEDRIVE X /X PRO durante lo snorkeling, le 
immersioni o il nuoto

Passaggio 1: premere a lungo il pulsante ON/OFF "" del telecomando per 3 secondi e lo schermo del telecomando 
lampeggerà 5 volte, quindi lo schermo visualizzerà l'alimentazione del telecomando e dell'unità principale, indicando 
che l'unità si è avviata correttamente.

"   "
Pulsante ON/OFF Sono disponibili 3 marce e la 

luce LED bianca rimane 
sempre accesa in base alla 
velocità.

Indicatore di alimentazione del telecomando 
(luce verde sempre accesa)
Indicatore di batteria scarica: se la spia rossa è 
accesa durante il funzionamento, significa che 
la batteria è scarica.

Indicatore di alimentazione dell'unità 
principale (luce bianca sempre accesa)
Quando la carica è inferiore al 10%, la luce 
bianca lampeggia. Se durante il 
funzionamento si verifica uno sfarfallio, 
significa che la batteria dell'unità principale 
si sta scaricando.

Descrizione dell'interfaccia del telecomando



φ=120 cm

φ=60 cm

φ=120 cm

φ=60 cm

φ=60 cm: Portata del segnale forte Nota: in modalità SUP/kayak, il ripetitore deve essere fissato
φ=120 cm: Portata massima del segnale  i sopra l'acqua nella zona di portata ottimale del segnale.

MODALITÀ PORTATILE:
Posizionare il ripetitore in qualsiasi punto dello 
stesso
stesso lato del supporto del telecomando.

MODELLO: RE-23BX

Metodo di accoppiamento PF-240X:
Posizionare il ripetitore, il telecomando e l'apparecchio a una distanza massima di 50 cm l'uno dall'altro. Individuare il 
pulsante di accensione del ripetitore e premerlo per accenderlo. Il ripetitore avvia il processo di accoppiamento automatico. 
Attendere il completamento dell'accoppiamento, indicato dal lampeggiamento arancione della spia luminosa del ripetitore 
per circa 2 secondi. In caso di errore, la spia luminosa del ripetitore rimane accesa in modo fisso.

Metodo di accoppiamento PF-240XP:
Posizionare il ripetitore, il telecomando e l'apparecchio a una distanza massima di 50 cm l'uno dall'altro. Premere il pulsante 
di accensione del ripetitore e tenerlo premuto per circa 3 secondi per accenderlo. Il ripetitore avvia il processo di 
accoppiamento automatico. Attendere che l'accoppiamento sia completato, indicato dal lampeggiamento verde della spia 
luminosa del ripetitore. In caso di errore, la spia del ripetitore rimane accesa in modo fisso.
*Se altri prodotti Aqua Marina si trovano nel raggio di 20 metri, l'accoppiamento potrebbe non riuscire. Se l'accoppiamento
non riesce dopo 60 secondi, spegnere il ripetitore, allontanarsi dagli altri prodotti Aqua Marina in funzione e riprovare il 
processo di accoppiamento.

POSIZIONAMENTO
Dopo averlo acceso, fissare il cinturino dell'orologio nella posizione indicata dal diagramma sul retro.

MODALITÀ SUP/KAYAK:
Fissarlo entro un raggio di 30-60 centimetri attorno alla scatola delle pinne utilizzando un anello a D, un anello 
a D del sedile posteriore di un kayak o di una canoa, ecc.

Nota:
* Se la spia luminosa del ripetitore lampeggia rapidamente durante il funzionamento, significa che il segnale tra il ripetitore e l'unità principale è

debole, il che può influire sulla precisione dell'indicatore di potenza dell'unità principale. Per risolvere il problema, posizionare il ripetitore 
vicino all'host e attendere che la spia luminosa ricominci a lampeggiare lentamente.

* Una volta che l'host e il ripetitore sono accoppiati, si consiglia di lasciare il ripetitore in funzione per tutta la durata dell'utilizzo, tranne
quando è necessario inserire o rimuovere la batteria.

Proprio come il telecomando (RC-23BX), il ripetitore può essere ricaricato e conservato. Accoppiare 
correttamente il ripetitore prima dell'uso. Come accoppiare il dispositivo:
Attenzione!
Prima di procedere all'accoppiamento, assicurarsi dei seguenti punti:
- Il telecomando è già accoppiato con l'apparecchio (vedere pagina 15 del manuale d'uso).
- La batteria è già installata nell'apparecchio e il telecomando è acceso.

 Manuale d'uso del ripetitore BLUEDRIVE X
SITUAZIONE DI UTILIZZO
Questo ripetitore BLUEDRIVE X è necessario per l'uso in acqua di mare o salata.
Il ripetitore viene utilizzato per SUP e kayak, ma non serve utilizzarlo per lo snorkeling, immersioni o il nuoto.

MODO D'EMPLOI



24

Passaggio 3: dopo aver attivato tutte e tre le modalità, premere nuovamente il pulsante "  " per spegnere la 
luce.
Nota: in qualsiasi modalità, premere a lungo il tasto dell'interruttore del faro " ” per più di 2,5 secondi per 
attivare la
"Modalità SOS".

Interruttore a chiave del faro

Sistema di 
illuminazione 
frontale

Passaggio 2: premere il grilletto (interruttore O N  OFF) sull'impugnatura destra e sul display apparirà
“ " e l'unità funzionerà alla velocità bassa predefinita. Fare doppio clic per cambiare marcia.

Pulsante di accensione del telecomando "   "
• Per prima cosa, premere il pulsante di

accensione per accendere il telecomando. 
(Premere nuovamente per spegnerlo.)

Trigger (Funzione “ ON OFF ” Interruttore)
• Tenere premuto il grilletto, il prodotto

funzionerà alla velocità bassa predefinita.
• Rilasciare il grilletto, il prodotto smetterà

di funzionare.
• Fare doppio clic sul grilletto per cambiare marcia.

Le tre marce si cambieranno 
ciclicamente.

Passaggio 3: tenere premuto il grilletto per avviare l'elica e rilasciare il pulsante per arrestarla.
Passaggio 4: per spegnere il dispositivo, premere il pulsante ON/OFF "  " sul telecomando.
Nota: l'unità principale e il telecomando si spengono automaticamente se non vengono utilizzati per 15 minuti ed è 
necessario premere nuovamente il pulsante di accensione del telecomando per riaccenderli.

6.4 Come utilizzare il sistema di illuminazione del muso
Passaggio 1: premere il pulsante "  " per accendere il faro.
Passaggio 2: premere nuovamente il pulsante "  " per cambiare la modalità di illuminazione tra "Illuminazione ad alta 
luminosità" – "
Modalità risparmio energetico" e "Segnale luminoso intermittente di emergenza".
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VII.MANUTENZIONE DOPO
L'UTILIZZO DI BLUEDRIVEX /X PRO

7.1 Pulizia

Per mantenere buone prestazioni, fare riferimento alle seguenti istruzioni per la manutenzione dopo ogni utilizzo:

Passaggio 1: immergere completamente il prodotto in un contenitore pieno di acqua pulita (non acqua di mare) 
per circa 30 minuti.

Passaggio 2: tenere le maniglie di comando con entrambe le mani. Dopo aver immerso completamente il prodotto, 
accenderlo e farlo funzionare lentamente per un minuto, ripetere l'operazione 2-3 volte.

Passaggio 3: asciugare il corpo con un panno morbido, pulito e asciutto.

Passaggio 4: rimuovere le gocce d'acqua dalla superficie del prodotto, aprire il coperchio del vano batterie con le 
mani asciutte e rimuovere la batteria.

Passaggio 5: riporre il corpo dell'unità e la batteria in un luogo ombreggiato, fresco e ventilato per farli asciugare 
completamente.
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Risoluzione
Se l'elica è impigliata in corpi estranei, è possibile rimuovere il cilindro posteriore dell'unità 
principale per pulirlo.

• Assicurarsi di pulire solo quando l'alimentazione è spenta e la batteria è rimossa.
• Fare attenzione a non graffiare le dita durante la pulizia dei corpi estranei dall'elica.

2. Risoluzione dei problemi

Passaggio 1: rimuovere la vite di bloccaggio a sgancio rapido del cilindro di coda nella parte posteriore dell'unità 
principale ruotandola in senso antiorario. (Per l'installazione/rimozione è possibile utilizzare un utensile a taglio).

Passaggio 2: ruotare il cilindro di coda in senso antiorario ed estrarlo verso l'esterno.
Passaggio 3: ruotare l'elica per rimuovere eventuali corpi estranei.
Passaggio 4: dopo aver rimosso i corpi estranei, reinstallare seguendo la procedura inversa.

Sgancio rapido
Vite

Cilindro della coda

7.3 Conservazione

• Non conservare l'apparecchiatura in ambienti con temperature elevate, troppo secchi o umidi, esposti alla
luce solare diretta o in ambienti polverosi per lunghi periodi di tempo. Ambienti difficili possono danneggiare
le apparecchiature elettroniche.

• Se non viene utilizzata per lunghi periodi di tempo, caricare la batteria ogni tre mesi.
• Non conservare la batteria a temperature superiori a 45 °C (113 °F), poiché potrebbero verificarsi gravi perdite.
• Non collegare direttamente i terminali della batteria a oggetti metallici. Ciò causerebbe un cortocircuito della batteria,

causando il surriscaldamento e lo scaricamento della batteria.
• Non conservare batterie sciolte insieme. I terminali delle batterie potrebbero entrare in contatto tra loro, 

causando un cortocircuito.
• Quando non viene utilizzata, la batteria deve essere scollegata e conservata in un contenitore 

impermeabile e ignifugo.
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8.1 Come riporre BLUEDRIVE X /X PRO nella borsa di trasporto
Fase 1: Rimuovere la batteria.
Passaggio 2: riporre tutte le parti negli scomparti corrispondenti della borsa portatile (come mostrato nella figura 
sottostante).

Unità principale

Connettore scatola 
pinna/ Impugnatura 
sinistra/ Impugnatura 
destra/ Impugnatura 
sinistra Coperchio 
superiore/ Base 
telecomando

Corda di sicurezza/
Caricabatterie

Staffa per maniglia   Telecomando/   Batteria
Cinturino per orologio

8.2 Viaggiare in aereo
Per informazioni sul trasporto del BLUEDRIVE X / X PRO, compresa la batteria, in aereo, contattare la compagnia 
aerea operante. Le batterie agli ioni di litio sono soggette a norme specifiche da parte delle autorità aeroportuali. 
Alcune compagnie aeree non consentono il trasporto di scooter subacquei o batterie, pertanto si prega di 
verificare in anticipo prima del viaggio.

VIII. IMBALLAGGIO E TRASPORTO DI 
BLUEDRIVEX /X PRO
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Il BLUEDRIVE X/ X PRO funziona con una batteria agli ioni di litio che deve essere maneggiata con cura. 
Durante il normale ciclo di utilizzo potrebbero essere rilasciati gas potenzialmente esplosivi (degassamento). Leggere 
attentamente il manuale. La mancata osservanza di questa precauzione può causare un'esplosione.

IX. INFORMAZIONI SULL'USO E LA 
MANUTENZIONE DELLA BATTERIA
Il BLUEDRIVE X/ X PRO funziona con una batteria agli ioni di litio che deve essere maneggiata con cura. Leggere 
attentamente il presente manuale e seguire le istruzioni riportate di seguito per evitare incidenti e lesioni.

9.1 UTILIZZO DELLA BATTERIA
Per garantire un uso corretto della batteria, leggere quanto segue:
• Conservare la batteria in un luogo asciutto e ben ventilato, fuori dalla portata dei bambini e

non surriscaldarsi. L'accensione non può avvenire.
• La durata della batteria è maggiore se non viene conservata in ambienti troppo caldi per periodi prolungati. Il

calore danneggia la batteria.
• Non inserire la batteria nel BLUEDRIVE X/ X PRO fino a poco prima dell'uso.
• Prima di rimuovere la batteria, aprire il nasello e attendere due minuti affinché i gas esplosivi possano 

fuoriuscire.
• Non utilizzare la batteria a temperature superiori a 40 °C (104 °F) poiché potrebbero verificarsi emissioni 

gassose eccessive. Tenere la batteria e il BLUEDRIVE X/ X PRO all'ombra quando non in uso.
• Assicurarsi sempre che BLUEDRIVE X/ X PRO sia completamente asciutto prima di aprire il nasello.
• Non cortocircuitare mai la batteria o i connettori della batteria.
• Se la batteria sembra danneggiata o non si ricarica completamente, è necessario sostituirla.
• Se la durata della batteria è notevolmente ridotta, è necessario sostituirla.
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La ricarica deve avvenire solo in un'area ben ventilata, lontano da bambini e fiamme libere o altre fonti di ignizione 
(sigarette, scintille).

9.2 RICARICA DELLE BATTERIE
Per garantire una ricarica corretta della batteria:
• Assicurarsi sempre che il caricabatterie sia asciutto prima dell'uso.
• Ricaricare la batteria dopo l'uso entro 24 ore e ricaricarla almeno ogni 2 mesi.
• Caricare sempre completamente la batteria prima di utilizzare BLUEDRIVE X/ X PRO.
• Utilizzare esclusivamente il caricabatterie fornito con il BLUEDRIVE X/ X PRO.
• Non caricare la batteria a temperature superiori a 45 °C (113 °F), poiché potrebbero verificarsi emissioni gassose 

significative.
• Quando non in uso, conservare la batteria e BLUEDRIVE X/ X PRO in un luogo asciutto e ombreggiato. 

Collegare sempre il caricabatterie alla batteria prima di collegarlo alla rete elettrica.
• Dopo la ricarica, scollegare prima l'alimentazione di rete, quindi scollegare la batteria dal caricabatterie.
• Al termine della ricarica, la batteria continuerà a emettere gas.
• Non caricare la batteria mentre è ancora all'interno del BLUEDRIVE X/ X PRO.
• Non caricare la batteria in prossimità di acqua.
• Il caricabatterie diventa piuttosto caldo durante l'uso.
• In caso di dubbi sullo stato della batteria, ricaricarla fino a quando l'indicatore sul caricabatterie non segnala che la

carica è completa (luce verde).

9.3 CONSERVAZIONE DELLE BATTERIE
Per garantire una corretta conservazione della batteria, leggere quanto segue:
• Non conservare la batteria a temperature superiori a 45 °C (113 °F), poiché potrebbero verificarsi emissioni gassose 

significative.
• Quando non si utilizza la batteria e BLUEDRIVE X/ X PRO, conservarli in un luogo asciutto e ombreggiato.
• Se la batteria non viene utilizzata per un periodo prolungato, conservarla in un luogo ben ventilato, lontano dalla 

portata dei bambini, da fonti di calore e di accensione e ricaricarla ogni due mesi per mantenere la carica ed 
evitare un eccessivo degassamento.

NON conservare la batteria all'interno del BLUEDRIVE X/ X PRO.

4. ACQUISTO DI BATTERIE
È possibile acquistare batterie aggiuntive separatamente.
Per ulteriori informazioni, contattare il rivenditore locale o visitare il sito www.aquamarina.com.

5. MANIPOLAZIONE DELL'ATTREZZATURA
Non bruciare, seppellire o mescolare questo prodotto con i rifiuti domestici. Lo smaltimento improprio della batteria 
contenuta in questo prodotto può causare il surriscaldamento, la rottura o l'incendio della batteria, provocando 
gravi lesioni. La sostanza contenuta nella batteria comporta un rischio chimico per l'ambiente. Si raccomanda di 
riciclare i rifiuti elettronici o le sostanze nocive al termine della loro vita utile.
Le normative e le leggi locali sul riciclaggio e lo smaltimento delle batterie agli ioni di litio/prodotti contenenti
batterie agli ioni di litio variano a seconda dei governi nazionali e locali. Verificare le leggi e i regolamenti 
corrispondenti al proprio luogo di residenza per smaltire correttamente le batterie del prodotto. Gli utenti sono 
responsabili dello smaltimento corretto dei propri rifiuti in conformità con le normative e le leggi locali.
Per ulteriori informazioni su dove smaltire le batterie, gli apparecchi elettrici o i rifiuti elettronici, contattare l'ufficio 
locale o regionale di gestione dei rifiuti, il servizio di raccolta dei rifiuti domestici o il punto vendita.

http://www.aquamarina.com/
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La mancata osservanza delle istruzioni contenute nel presente manuale o un uso improprio del BLUEDRIVE X/ X PRO può 
causare malfunzionamenti, problemi operativi del dispositivo, danni o lesioni personali. BLUEDRIVE X/ X PRO declina ogni 
responsabilità per eventuali danni causati da azioni contrarie al presente manuale d'uso.

La batteria del tuo BLUEDRIVE X/ X PRO è stata dichiarata merce pericolosa. Le compagnie di spedizione devono 
utilizzare l'imballaggio originale per trasportare il prodotto. Il trasporto privato non è soggetto a questa norma. Quando 
si effettua il trasporto privato, assicurarsi che l'involucro della batteria non sia danneggiato.

X. PRECAUZIONI E AVVERTENZE IMPORTANTI
PER LA SICUREZZA

• I bambini di età inferiore ai 14 anni non devono essere autorizzati a utilizzare BLUEDRIVE X/ X PRO. Nota
che solo nuotatori esperti e in buona salute possono utilizzare BLUEDRIVE X/ X PRO.

• Non utilizzare BLUEDRIVE X/ X PRO in caso di stanchezza o sotto l'effetto di alcol, droghe o farmaci.
• Un momento di disattenzione può causare gravi lesioni personali.
• L'uso di BLUEDRIVE X/ X PRO durante la gravidanza non è consentito.
• Risciacquare con acqua dolce dopo ogni utilizzo, in particolare dopo l'uso in acqua salata.
• Caricare sempre la batteria su una base non infiammabile.

MANEGGIARE BLUEDRIVE X/ X PRO CON CAUTELA

• Assicurarsi che la batteria sia sufficientemente carica per tornare a riva o in superficie.
• Proteggere la batteria da danni meccanici. Se l'involucro della batteria è danneggiato:

Non utilizzare più la batteria e non ricaricarla. Esiste il rischio di incendio.
Se dalla batteria danneggiata fuoriescono elettroliti, evitare il contatto con la pelle e l'inalazione 
dei gas. In caso di contatto con gli elettroliti fuoriusciti dalla batteria (ad es. sulla pelle o negli 
occhi), sciacquare accuratamente la zona interessata con acqua pulita. Rivolgersi 
immediatamente a un medico.

• Caricare la batteria solo a temperature ambiente comprese tra 10 °C (50 °F) e 45 °C (113 °F).

ATTENZIONE ALL'INGRESSO DI ACQUA
• Non inserire mai parti del corpo, indumenti o altri oggetti nella presa d'acqua (griglia) del BLUEDRIVE X/ X 

PRO né avvicinarli ad essa. Non indossare indumenti o attrezzature larghi o svolazzanti che potrebbero 
essere aspirati nella presa d'acqua (griglia) a causa della forza di aspirazione.

• Prestare particolare attenzione quando il BLUEDRIVE X/ X PRO viene utilizzato da persone con capelli lunghi 
o in presenza di persone con capelli lunghi. Gli utenti con capelli lunghi devono legarli o indossare una cuffia 
da nuoto quando utilizzano il BLUEDRIVE X/ X PRO. L'aspirazione della presa d'acqua potrebbe risucchiare 
parti del corpo non protette.

• Verificare sempre che non vi siano pietre, corde, sporcizia o sabbia all'interno del BLUEDRIVE X/ X PRO e 
pulire regolarmente le parti facilmente raggiungibili, se necessario.

• Non inserire mai parti del corpo, indumenti o altri oggetti nell'ugello sul retro del BLUEDRIVE X/ X PRO.
• Non puntare il getto d'acqua verso il proprio viso o quello di altre persone.

PRESTARE ATTENZIONE ALL'AMBIENTE CIRCOSTANTE
• Prima di utilizzare BLUEDRIVE X/ X PRO, ispezionare sempre l'area di nuoto per assicurarsi che sia 

libera da pericoli o ostacoli quali imbarcazioni e nuotatori.
• Prestare attenzione al livello dell'acqua, alle maree, alle correnti pericolose, ai cambiamenti meteorologici e ai

forti venti in mare aperto. Esplorare sempre le acque sconosciute.
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BLUEDRIVE X/ X PRO deve essere utilizzato per le immersioni solo da subacquei qualificati.
Gli utenti con formazione subacquea potranno utilizzare il BLUEDRIVE X/ X PRO al di sotto dei 3 m (10 piedi) a propria 
discrezione, ma anche loro sono avvertiti degli stessi rischi. Una risalita troppo rapida o trattenere il respiro durante la 
risalita può causare danni al corpo.

Caricare sempre completamente la batteria prima di utilizzare BLUEDRIVE X/ X PRO.
Attendere almeno 30 minuti dopo la ricarica prima di rimuovere la batteria dal caricabatterie o di inserirla 
nell'alloggiamento. In caso contrario, si potrebbe verificare un'esplosione.

• Fare attenzione a non urtare altri oggetti durante le immersioni con BLUEDRIVE X/ X PRO. Assicurarsi di 
stare lontano da barche, ponti, rocce o qualsiasi oggetto che possa causare lesioni.

PRESTARE PARTICOLARE ATTENZIONE DURANTE L'IMMERSIONE
• Se non sei addestrato/certificato per le immersioni subacquee, non utilizzare BLUEDRIVE X/ X PRO a

profondità inferiori a 3 m (10 piedi). Il rischio di danni polmonari è minimo entro i 3 m dalla superficie,
ma non può essere completamente escluso.

• Quando si utilizza BLUEDRIVE X/ X PRO per immersioni subacquee, le risalite e le discese devono essere effettuate
con le pratiche subacquee riconosciute.

• Fai attenzione a non rimanere bloccato sott'acqua durante le immersioni con BLUEDRIVE X/ X PRO. 
Assicurati di non trasportare oggetti che potrebbero rimanere incastrati e impedirti di risalire in
sicurezza.

• Il BLUEDRIVE X/ X PRO viene utilizzato sott'acqua con l'adattatore per immersioni.
• BLUEDRIVE X/ X PRO si spegne quando si rilascia il grilletto.
• Utilizzare BLUEDRIVE X/ X PRO solo sott'acqua. BLUEDRIVE X/ X PRO non si assume alcuna 

responsabilità per maschere o occhiali che si staccano durante l'uso.

ATTREZZATURA BLUEDRIVE X/ X PRO
• Con il consumo della batteria, la potenza diminuirà gradualmente e l'attrezzatura rallenterà 

automaticamente e passerà a una marcia inferiore, oppure la marcia alta e quella media non saranno
disponibili. Ciò rientra nel normale ambito di applicazione.

INDOSSARE ABITI ADEGUATI
• BLUEDRIVE X/ X PRO non è un dispositivo di galleggiamento individuale. BLUEDRIVE X/ X PRO non 

ha alcuna capacità di galleggiamento e affonda in acqua.
• Quando si utilizza BLUEDRIVE X/ X PRO con SUP, canoa o kayak, indossare sempre un giubbotto di 

salvataggio e non navigare mai senza pagaia. Percorrere solo distanze che è possibile tornare indietro 
facilmente senza il supporto di BLUEDRIVE X/ X PRO.

COME MANEGGIARE CORRETTAMENTE BLUEDRIVE X/ X PRO
• Azionare BLUEDRIVE X/ X PRO solo quando è sott'acqua.
• Non aprire mai la parte anteriore in acqua.
• Non utilizzare BLUEDRIVE X/ X PRO al di sotto della profondità massima consigliata di 10 m/32,8 piedi (3

ore).

COSA FARE QUANDO BLUEDRIVE X/ X PRO NON È IN USO
• Dopo l'uso, estrarre sempre BLUEDRIVE X/ X PRO dall'acqua.
• Rimuovere sempre la batteria dall'unità quando non è in uso.
• Non conservare la batteria nell'unità.
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MANUTENZIONE DEL BLUEDRIVE X/ X PRO
• Dopo l'uso in acqua salata o salmastra, lavare tutti i componenti con acqua dolce.
• È possibile prolungare la durata della batteria evitando di esporla a temperature elevate per periodi prolungati.

.

• Tenere sempre BLUEDRIVE X/ X PRO lontano dalla luce solare diretta quando non è in uso.

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Problema Soluzioni

Telecom
ando 
difettoso

1. Nessuna risposta alla pressione del pulsante ON/OFF, nessuna spia luminosa sul telecomando: 
controllare il livello della batteria, ricaricare prima dell'uso.

2. Nessuna risposta quando si preme il grilletto e nessuna spia luminosa sul telecomando: il 
telecomando potrebbe non essere in modalità portatile, fare riferimento alle istruzioni relative alla
modalità portatile per impostare il telecomando in modalità portatile prima di controllarlo tramite il 
grilletto.

3. Il segnale del telecomando non è sensibile.
a. La distanza è eccessiva: avvicinarsi all'elica.
b. Il telecomando è scarico o l'indicatore rosso di alimentazione è acceso: ricaricare completamente 

il telecomando prima dell'uso.
c. Il telecomando non è indossato al polso in modalità SUP board: indossare il

telecomando al polso per utilizzarlo.
4. Il telecomando indica la marcia, ma i propulsori non funzionano: fare riferimento a

"Propulsori non funzionanti" di seguito.
5. Non è possibile caricarlo.

a. Contatti sporchi: pulire con alcool o un detergente speciale per apparecchi elettrici prima
dell'uso.

b. Contatto allentato o danni causati dall'acqua al prodotto: sostituire con parti nuove o contattare il
centro di assistenza post-vendita.

Guasto 
del faro

1. Nessuna risposta quando si preme il pulsante dell'interruttore del faro: controllare il livello della batteria, 
ricaricare prima dell'uso.

2. Impossibile caricare.
a. Contatti sporchi: pulire con alcool o un detergente speciale per apparecchi elettrici prima dell'uso.
b. Danni causati dall'acqua al prodotto: sostituire con parti nuove o contattare il centro di assistenza.

Propulsori 
non 
funzionanti

1. Controllare che il pacco batteria non sia scarico.
2. Controllare che la spina del pacco batteria sia collegata saldamente.
3. Nessun accoppiamento o accoppiamento non riuscito: cancellare l'accoppiamento o ripetere la 

procedura seguendo le istruzioni di accoppiamento.

Blocco

Funzionament

o dell'elica

1. Controllare che non vi siano lenze da pesca o alghe aggrovigliate nell'elica; in tal caso, pulire 
l'elica.

2. Controllare lo stato di carica della batteria.

Rumore eccessivo e 
vibrazioni del 
propulsore

1. Controllare che non vi siano lenze o alghe aggrovigliate nell'elica; in tal caso, pulire l'elica.
2. Controllare che l'elica non sia danneggiata, in tal caso contattare il centro assistenza.
3. Controllare che non ci siano viti allentate, in tal caso contattare il centro assistenza.
4. Scollegare l'alimentazione elettrica e azionare l'elica, che dovrebbe ruotare liberamente e senza

intoppi; se il motore è ostruito o bloccato, potrebbe esserci un corpo estraneo all'interno del 
motore, contattare il centro assistenza.

Batteria

Non si 

carica

1. Contatti sporchi: pulire con alcool o un detergente speciale per apparecchi elettrici prima dell'uso.
2. Verificare che la spina del caricabatterie sia collegata saldamente.
3. Contatto allentato o danni alla batteria causati dall'acqua: sostituire con parti nuove o

contattare il centro assistenza.



33

AVVERTENZA

Questo prodotto è stato progettato in conformità con gli standard per un uso 
specifico. Qualsiasi modifica o trasformazione superiore a quella indicata dal 
produttore potrebbe comportare gravi rischi per l'utente e invalidare la garanzia.

XI. CONDIZIONI DI GARANZIA
La garanzia del prodotto è di un anno dall'acquisto. Qualsiasi modifica, utilizzo al di fuori dell'ambito previsto o 
danni causati da un funzionamento improprio non conforme al presente manuale invaliderà la garanzia e 
non sarà coperta dai termini riportati di seguito.

La presente garanzia è soggetta alle seguenti limitazioni:

1. La garanzia è valida solo se il prodotto viene utilizzato per normali attività ricreative e non copre i prodotti
utilizzati per il noleggio o per attività scolastiche.

2. AM prenderà la decisione finale in merito alla garanzia, che potrebbe richiedere l'ispezione e/o foto 
dell'attrezzatura che mostrino chiaramente il difetto o i difetti. Se necessario, queste informazioni devono 
essere inviate al distributore AM del proprio paese con spedizione prepagata. Il prodotto può essere restituito 
solo se il distributore AM ha fornito in anticipo un numero di autorizzazione al reso. Il numero di autorizzazione 
al reso deve essere chiaramente indicato all'esterno del pacco, altrimenti il reso sarà rifiutato.

3. Se un prodotto è ritenuto difettoso da AM, la garanzia copre solo la riparazione o la sostituzione del
prodotto difettoso. AM non sarà responsabile per eventuali costi, perdite o danni derivanti dalla perdita o
dall'uso improprio di questo prodotto.

4. La presente garanzia non copre i danni causati da uso improprio, abuso, negligenza, normale usura, inclusi, a
titolo esemplificativo ma non esaustivo, danni dovuti a esposizione eccessiva al calore, danni causati da
manipolazione e conservazione improprie, danni causati dall'uso in condizioni di onde o frangenti, danni
causati dal riempimento o dallo schianto in condizioni di surf, o danni causati da qualsiasi cosa diversa
da difetti di materiale e lavorazione.

5. Aqua Marina ha il diritto di rifiutare una richiesta di garanzia nel caso in cui il prodotto sia stato in qualsiasi 
modo alterato o modificato o siano state aggiunte parti e accessori non espressamente consentiti o 
raccomandati da Aqua Marina, i servizi o le riparazioni precedenti non siano stati effettuati da aziende 
autorizzate da Aqua Marina o siano state utilizzate parti non originali.

6. La presente garanzia decade in caso di riparazioni, modifiche o alterazioni non autorizzate su qualsiasi parte
dell'attrezzatura.

7. La garanzia per qualsiasi attrezzatura riparata o sostituita è valida solo a partire dalla data di acquisto
originale.

8. Tutte le richieste di garanzia devono essere accompagnate dalla ricevuta di acquisto originale. Il nome del 
rivenditore e la data di acquisto devono essere chiari e leggibili.

9. Non esistono garanzie che vadano oltre quelle specificate nel presente documento.
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